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Editor's Note: The year 2009 is the 30th Anniversary of the inauguration of
the Thousand-Handed, Thousand-Eyed Guanyin Bodhisattva image at the
City of Ten Thousand Buddhas (CTTB). Various Dharma sessions and related
activities will take place one after another at the CTTB, starting on April
26th with the Buddha’s Birthday Ceremony, the Repentance before 10,000
Buddhas, the 14th Anniversary of the Venerable Master Hua’s Nirvana, the
Flower Adornment Sutra Recitation Session, and the Lay Bodhisattva Precepts
Transmission. On July 4th and 5th, in addition to the regular Protecting the
Nation and Quelling the Disasters Dharma Assembly, there will be a variety of
programs to welcome disciples, to reflect on the Venerable Master’s teachings,
and to envision the future. We welcome your support and participation at that
time. Please visit www.drba.org/cttb30/ to register.

This issue is also dedicated to exploring the historic background of the
naming of CTTB (in the 1980s, Venerable Master Hua changed “The City of
Ten Thousand Buddhas” to “The Sagely City of Ten Thousand Buddhas”).
This issue will also study the vow of its founder, Venerable Master Hua, to
create 10,000 living Buddhas at this place.

The Naming of The City of Ten Thousand Buddhas
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After undergoing a period of renovation, the newly established Way-place
took on a brand new look. In the fall of 1976, the fourfold assembly of
disciples at Gold Mountain Monastery moved to the new Way-place—the City
of Ten Thousand Buddhas—to continue working hard at their cultivation.
The three-arch Mountain Gate stood out majestically when its construction
was completed in 1980, with its defining feature of golden-yellow tiles and
red brick walls (later painted light yellow). The platform above the arches can
serve as a podium for Dharma lectures. There is room for an audience of
more than ten thousand people in the surrounding grass fields. Inside the City,
verdant green trees set off one another; their swaying branches cast shadows
on the ground, giving an impression of an elegant and yet natural touch. The
deeper one enters the City, the more large buildings, flanked on two sides by
dense tall trees, one sees. A small stream winds through one side and the green
mountains form its backdrop. Seen from a birdseye view, the valley is quite
secluded and the mountains are deep and layer upon layer, giving a sense of
unfathomable profundity. It has thus become a small city in the real sense.
That is the reason it was named “the City of Ten Thousand Buddhas.”

The naming of “the City of Ten Thousand Buddhas” is explained in the
Venerable Master’s commentary on Chapter 33, “The Buddha’s Inconceivable
Dharmas” in the Flower Adornment Sutra. 1t says:

“In the beginning, the Buddha has ten thousand names. Every Buddha
has ten thousand names. Therefore when we called this place ‘the City of
Ten Thousand Buddhas, it is not just for ten thousand Buddhas that we
have this name. Even if we have one Buddha, it is also called the City of
Ten Thousand Buddhas. With ten thousand Buddhas, it is called the City
of Ten Thousand Buddhas. And if there are a hundred thousand Buddhas,
it is still called the City of Ten Thousand Buddhas. A hundred thousand is
likened to infinity. Regardless, it is called the City of Ten Thousand Buddhas!
“Ten Thousand Buddhas® — is it Ten Thousand Buddhas Mountain, or Ten
Thousand Buddhas Hall? Neither! We are a city, and the name of this city
is Ten Thousand Buddhas. In reality, “Ten Thousand Buddhas’ refers to a
limitless and boundless number.”

“We should remove the radical 7 (£ earth) from the Chinese character
cheng (35,
accomplishing’) — which means that in this place 10,000 Buddhas will
accomplish their Buddhahood here. Where do we go to look for the 10,000
Buddhas? Among living beings, because all beings have the Buddha nature
and they are capable of becoming Buddhas. Once the City of Ten Thousand
Buddhas is established, 10,000 Buddhas will come naturally. Whoever comes
will have a share. Therefore, anyone who comes will become a member of
the 10,000 Buddhas.” In other words, the very meaning of cheng (city) is just
cheng (accomplishing). The City of Ten Thousand Buddhas is where 10,000
Buddhas are accomplished!

Venerable Master Hua continued: “The City of Ten Thousand Buddhas
is only a general name. If we went into detail, the number would have been

‘city’), changing the character into another cheng (% ‘becoming,

as many as the sands of the Ganges River. Why is that? Because the Flower
Adornment Sutra clearly states that “There isn’t anything that doesn’t flow out
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from the Dharma Realm, and there isn’t anything that doesn’t return to the
Dharma Realm.” That is why those who come to CTTB have an opportunity
to enter the flow of sages. Whether youre kind-hearted, evil, good or bad,
you all have the potential to become a Buddha. You’ve planted the seed and
in the future the fruit will ripen. That is why it is said “There isn’t anything
that doesn’t flow out from the Dharma Realm, and there isn’t anything
that doesn’t return to the Dharma Realm.” That is why in CTTB, whether
someone is vigorous or lazy,

I always see the person as a

Buddha. Good or bad, I regard

cach person as a Buddha.”
“Today I am giving you a

prediction: Anyone who has
been to CTTB will definitely

become a Buddha.
not allowed to not become a

You are

Buddha. Someone may say, “‘Who
says that I have tor” I say so. I
| won’t allow you to not become
Buddhas. If you don’t become
Buddhas, T will not become a
Buddha either. 1 will always be
with you, waiting and waiting
until you become Buddhas. If

you have not yet come to CTTB,
if you don’t become Buddhas, I will also wait for you. I won’t allow you to
not become Buddhas. This is my condition. Regardless of who you are, as
long as you have been to CTTB, you are one of the Buddhas-to-be in the
city. If you can, you should sincerely bring forth the resolve for Bodhi and
cultivate diligently and sincerely.”

“Since I have observed the great vow power of Amitabha Buddha, I also
want to create a Land of Ultimate Bliss. I wish to transform the City of Ten
Thousand Buddhas into a Land of Ultimate Bliss, but it is not accomplished
yet! Our ground is not of yellow gold, nor do we have, in the six periods
of the day and night, a heavenly rain of wandarava flowers fall. Although 1
say it has not been accomplished yet, in the future, there will be day when it
will be accomplished. Hence I have made a very stupid vow:. I said to all my
monastic and lay disciples, if they have not yet become Buddhas, I would
also not become a Buddha. If those who have taken refuge with me become
ants, I will also follow them to become an ant. If they become mosquitoes
and insects, I will also become a mosquito and insect. If they fall into the
hells, I will also fall into the hells. If they have turned into hungry ghosts, 1
will become an hungry ghost. If any one of them becomes an animal, I will
also accompany him and become an animal.”

“I have vowed that they all must become Buddhas first; then if 1 wish
to become a Buddha, I will; if I don’t wish to become a Buddha, I will
not become one. Someone may ask, ‘Why don’t you want to become a
Buddha?’ It’s because I see that many people still have not become Buddhas!
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I still want to pull them along! Therefore, even if my monastic and lay
disciples have all become Buddhas, I will still wait and see! This is what
I want to say to all of you today. I said that my resolve is very stupid.
However, being a dumb person I have this dumb method. I am willing
to remain dumb. You want me to take a fast road, or ride in a space
shuttle, but I don’t know how! At all times in the City of Ten Thousand
Buddhas, I will walk with my two legs. I don’t use the car. On one hand
1 do not have this great blessing; therefore I am willing to take a bit of
suffering, ”

Over 10,000 Small Buddha Images in the Buddha Hall

-- This accords with the vow of Venerable Master Hua to create 10,000
Buddhas here. The interior walls of the Jeweled Hall of Ten Thousand
Buddhas are lined with compartments, each containing a Buddha
image. There are more than 10,000 large and small Buddha images.
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Does the aforementioned ‘“Ten
Thousand Buddhas” refer to those
small Buddha images made by the
Venerable Master—a task achieved
through his tireless yet painstaking
efforts? It is not that superficial.
g1 Those Buddha images serve as a
mere representation. The Venerable
Master mentioned this in a talk given
at CTTB on March 21, 1992:

“I made the little Buddha images
one by one, waking up eatly and
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staying up until midnight. I have no
idea how many sweat, blood and tears were shed over each Buddha
image as I toiled to make them. Inside every Buddha image I have
mixed in the hair that I shaved since I came to America. It took me
five to six years to finish a total of more than 10,000 large and small
Buddha images.”

The Venerable Master said, “I came to America to propagate the
Buddhadharma for the sake of rescuing living beings from suffering
and bringing them happiness. ‘Undergoing ten thousand births and
deaths and hundreds of difficult ordeals’ is a perfect description of
my life. I underwent countless hardships to establish the City of Ten
Thousand Buddhas. Don’t destroy it or let it be destroyed. When 1
came to America, I made a great vow: I wanted to be a sculptor who
would mold living Buddhas, living Bodhisattvas, and living Patriarchs.
Those who lived in the past are of no help now. Now we have to create
live ones to save the world and its people. I want to turn all the living
beings in the world into living Buddhas, living Bodhisattvas, and living
Patriarchs. Some people think it’s impossible to fulfill such a crazy vow,
but I'm certain that I can. If I can’t transform all the living beings of
the world into living Buddhas, living Bodhisattvas, and living Patriarchs,
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I'll never become a Buddha myself.”

The Venerable Master also said, “I will not talk about things that I am unable
to do. If I say something, I will definitely achieve it! For example, I have the City
of Ten Thousand Buddhas now. Two years ago I had already acquired the City
of Ten Thousand Buddhas but I never told any one else, except Elder Dharma
Master Hui Seng; when he returned to Malaysia, I had given him a little hint
saying: ‘Elder Huil Next time when you return to America from Malaysia, it is
likely that American Buddhism will have a new look!” He asked: “What kind of
a new look?’ I said, ‘I don’t know yet. Wait till you return; then you will know!”
At that time the purchase of the City of Ten Thousand Buddhas was already
completed, but it had not been handed over yet and no one knew about it. When
he returned and knew about the City of Ten Thousand Buddhas, he said, ‘How
did you do it?’ I said, ‘How would I know how it was done?’

“The City of Ten Thousand Buddhas also needs everyone’s help to build
it! The City of Ten Thousand Buddhas needs a Jeweled Hall of Great Heroes.
When people make the resolve, we will build it! Building the Jeweled Hall of
Great Heroes not only enables us to ascend to the Heaven of the Thirty-three,
we can also become the hosts of all the worlds in the ten directions and the three
periods of time. We can then create countless and limitless worlds; therefore,
now that everyone has this good opportunity to bring forth a resolve to establish
this Way-place, every one should race forward and not lag behind. When we
create merit and virtue, we must run ahead. Don’t wait until other people have
started before you want to compare with him. Don’t be like that! You must
advance especially vigorously and make a great Bodhi resolve to support and
protect the City of Ten Thousand Buddhas — this great Way-place of the world.
It’s not only the great Way-place of this world, but a great Way-place in the
universe. We must all combine our efforts and diligently work on this. Anyone
who comes to stay in the City of Ten Thousand Buddhas has a share.”

“Anyone who brings forth the Bodhi resolve at the City of Ten Thousand
Buddhas will definitely become a Buddha in the future. We are not interested
in being the Lords of the Heaven of the Thirty-three; we are determined to
become ten thousand Buddhas and come to the City of Ten Thousand Buddhas
to realize Buddhahood! Upasaka Ji Shen Liu wrote the following verse of
encouragement:

Ten thousand Buddhas are born at the City of Ten Thousand Buddhas.

The lights from ten thousand households shine for ten thousand miles.

Ten thousand people unite in work that lasts for ten thousand generations.

Ten thousand nations make offerings to the City of Ten Thousand

Buddhas.
Therefore every person at the City of Ten Thousand Buddhas is part of the City
of Ten Thousand Buddhas. It’s not just Ten Thousand Buddhas; our name is also
the Immeasurable Buddhas, Limitless Buddhas, Countless Buddhas, Unsurpassed
Buddhas, Ineffable Buddhas, Nayuta Buddhas, Inconceivable Buddhas; all will
bring forth a Bodhi mind here and appear in the world. Therefore, if any one
of you who has come to the City of Ten Thousand Buddhas doesn’t want to
become a Buddha, you should not be here. If you are here, you will certainly
become a Buddha. Hence, the name of the City of Ten Thousand Buddhas
means one will become a Buddha when one is here; whoever arrives at the City
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of Ten Thousand Buddhas will become a Buddha.”

In general, the City of Ten Thousand Buddhas is the Way-
place of infinite Buddhas, as well as the Way-place of limitless
and boundless beings. Not only are beings blessed by infinite
Buddhas here, but there will be infinite beings who will accomplish
Buddhahood. The Venerable Master created over 10,000 Buddha
images — this is his symbolic way of representing his vow to
transform beings in the Saha World into living Buddhas, living
Bodhisattvas, and living Patriarchs. The Gate of the Ten Thousand
Buddhas will remain wide open for 10,000 or millions of Buddhas-
to-be. All who come here will plant the seeds for becoming Buddhas.
Therefore, the Venerable Master, out of his great kindness and
compassion, sincerely called out to us: “Hey! Don’t come to this
Treasure Mountain and go home empty-handed.”

Appendix 1:
Lunchtime Lecture by Dharma Master Heng Lai in Gold Buddha
Monastery, Canada on January 26, 2009

Translated into Chinese by Robert Y. Chang
Amitofo! Happy New Year!

So the New Year is time for us to make a new resolve, and in
Buddhism, what is our resolve? To become Buddhas! So, ultimately,
our fundamental resolve is to gain the Way. So our minds should
be set for that goal.

When I first met the Master in 1968, the person who introduced
me, before we even went upstairs in Waverly Place to meet him, was
the former Heng Yin Shr. She said: “You have to really want to be
a Buddha if you want to have this Master help you. Otherwise, he
doesn’t want to waste his time with you.”

So my whole experience with the Master has always been this
way. Shr Fu always wanted to make Buddhas — making everybody
a Buddha. His coming into this world was to do that. He wasn’t
interested in anything else —to him everything else was just expedient.
His most earnest wish was to have everybody attain Buddhahood

and he was going to wait
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for all of us.
Icangiveanillustration
of the kind of patience
that the Master has. The
Master in the past did
this a lot, and one time
in Hong Kong, he was
[conducting a| releasing-
life ceremony and they
had all these pigeons. All
of a sudden, the Master
started crying like a little
baby, and everyone got
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really upset. They said, “Why is the Master crying? We’ve
never seen him do this before!” And the reason that he told
them later was because he looked at all those pigeons and
saw old disciples that he had taught in the past and they had
fallen back into becoming pigeons again. And he was just
so frustrated, because of all the work he did to help them
cultivate to become Buddhas and now they’d slipped back to
become birds. Now they had to go through all this trouble
to become at least people so that he could teach them again.
Meanwhile, the Master has to wait, patiently wait, for all
these living beings.

I give you this little example of what great compassion
means in a Bodhisattva’s heart. This is an example of how
Bodhisattvas are and how we have to ultimately attain this
Way. This is enormous giving and enormous patience. It’s
inconceivable to have this kind of patience.

Our Master will come to the world life after life to teach
living beings, and even if they fall, he’ll still wait for them to
attain the Way. He'll not become the Buddha until every last
one has done it.

You can just imagine the enormous giving of all the
Bodhisattvas who will wait for us. Guanyin Bodhisattva, Harth
Store Bodhisattva -- all of them waiting for us to attain the Way.
I give this example so that maybe we can prod ourselves to
work hard this upcoming New Year.

Appendix 2:

A Story Related by Gary Linebarger (Former Heng Tso)
I recall the Venerable Master casting the statues of the ten
thousand Buddhas for the Buddha Hall at the City of Ten
Thousand Buddhas. Early every morning, while everybody else
was still dreaming or false thinking, the Master would be casting
the Buddha statues. He would routinely cast two or three
Buddha statues a day prior to Morning Recitation. (Morning
Recitation chanted in the 20-some monasteries established
by the Venerable Master starts at 4 a.m.) He used a very fine-
textured plaster of Paris, which when inhaled involuntarily
would cause the Master to suffer coughing spasms.

Every now and then, I would transport the finished Buddha
statues from Gold Mountain Monastery in San Francisco to
the City of Ten Thousand Buddhas. One time, I inadvertently
stepped over the Buddha statues. The Venerable Master
admonished me right away, saying that it was not respectful
to do that. The Master also told me that the Buddha statues
had to be wrapped individually with utmost care. Then I said
with feeling, “It is difficult indeed to teach Westerners to be
respectful of the Buddhadharma.”

$07To be continued
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